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راستے   نئے  

Translated By: Mavish Andleeb 

   ووے گو کوئی راہگیر کوئی متوالو

 ہویو جیڈو بکھ کدے پیڑ نالو 

 ره گیو کلو چھوڑ رہن بسیرو 

 نکلیو الگ ہو کہ دنیا داری نالو

  

 ہٹایا ہووے گا کنڈا

 پیرآن تھیلے روندیا ہووے گاه 

  

 کئی کاء مالئم پوده 

 خون کہ گھونٹ 

ہووے گا کتنہ پیہ   

  

 تے پھر بنائیو بیشک اک نیو رستو 

 کچو تہ تنگ لیکن بِلکُل الگ جو دیتو پتو اک نوا مقصد گو 

 ٹورتہ ٹورتہ ختم ہو گیو جد کاه سارو

 ہو جے پھر وه ایک عام راستو 

  

 جے نہ نکلتی کدے پیڑ

 لگاتار اس ور نہ بن پاتو فر وه اک عام راستو
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नए रासे्त 

Translated By: Shubham Mankotia  

होगा कोई राहगीर मतवाला 

हुआ जो अलग कभी  

भीड़ से  

रह गया अकेला।  

छोड़ रैन-बसेरा 

ननकला अलग होकर मुख्य धारा से।  

हटाए होोंगे काोंटे  

पैरोों तले र ोंदे होोंगे 

कही ों घास कोमल प धे  

लहू के घ ोंट नकतने नपए होोंगे  

और बनाया  

ननस्सोंदेह एक नया नवीन रास्ता  

कच्चा और सोंकरा  

परों तु नबलु्कल अनोखा  

जो देता पता  

नए लक्ष्य का।  

चलते-चलते नमट गई जब घास सारी 

हो जाता निर वो एक आम रास्ता। 

जो ना ननकलती कभी भीड़  

ननरोंतर उसे पर  

ना बन पाता निर वो 

एक आम रास्ता। 
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Original Text 

नमें रस्ते 

होना कोई राहगीर मतवाला 

खंडोआ होग जो कदें  

कारवां थमां 

रेही गेआ होना इक्कला-मुक्कला 

रोन-बान छोड़ियै 

टुरी पेआ होना 

मुक्ख धारा कशा 

बक्ख-बारा होड्यै। 

झल्ल परें कीते होने 

घाऽ-बूट पैरें ममदं्धे होन े

ककन्ने लहुऐ दे घुट्ट पीते होने  

ते बनाई कड्डेआ होना 

बेशक्क कच्चा ते सौंग़िा  

पर भले नमां-नकोर रस्ता 

जेड़्िा दददंा नममयें मंजलें दे पते। 

टुरी-टुरी पेई जंदी घास जजसलै 

होई जंदा ओह फ्ही इक आम रस्ता 
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कारवां दरुी ननकलदे 

की जे कारवां 

टुरदे न आम रस्तें पर  

हंडे-बरते दे रस्तें पर। 

 

 


